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HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of these 

helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

Adjustable Wrench 
Clé adjustable

Hex Wrench
Clé hexagonale

Safety Glasses
Lunettes de sécurité

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S

For warranty or additional information, contact:

ONTARIO / WESTERN CANADA
ONTARIO / QUEST CANADIEN

ONTARIO / CANADA OCCIDENTAL
riobelpro.ca/en/contact

1-800-287-5354

QUEBEC / MARITIMES
QUÉBEC / MARITIMES
QUEBEC / MARITIMOS
riobelpro.ca/fr/contact

1-866-473-8442
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Icon Legend/ Légende des icônes

Above sink
Au-dessus du lavabo

Warning
Avertissement

Below sink
En dessous du lavabo

CAUTION — TIPS FOR REMOVAL OF OLD FAUCET:  
Always turn water supply OFF before removing existing faucet or disassembling the valve. Open faucet 
handle to relieve water pressure and ensure that complete water shut-off has been accomplished.

ATTENTION — CONSEILS POUR LE RETRAIT DE L’ANCIEN ROBINET:
Toujours couper l’alimentation en eau avant de retirer ou de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour 
libérer la pression d’eau et pour s’assurer que l’alimentation en eau a bien été coupée.

Parts List

Liste des pièces

A. Handle
B. Hand Shower
C. Tub Spout
D. Hose
E. Set Screw
F. Set Screw
G. Top Ring

H. Sleeve
I. Sleeve Bracket
J. Shower Holder
K. Wall Plate
L. Spout Adaptor
M. Cartridge 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

A. Poignée
B. Douchette
C. Bec de bain
D. Tuyau
E. Vis d’arrêt
F. Vis d’arrêt
G. Anneau du dessus

H. Manchon
I. Support du manchon
J. Support de douchette
K. Plaque murale
L. Adaptateur de bec
M. Cartouche



Service 
Entretien 

Standard Wall 
Mur standard 

Open
Ouvert 

Unscrew the Nut and remove all Plaster Grounds.

Dévisser l’écrou et retirer tous les arrêts d’enduit. 

Using a flathead screwdriver, rotate the Service Valves to the open position.
(Illustration shown is the service position.) 
À l’aide d’un tournevis à tête plate, en faisant pivoter les valves de service, les 
placer à la position « ouverte ». (Dans l’illustration ci-dessus, les valves sont à 
la position « Entretien ».)

Ensure Service Valves are now in the open position as illustrated.
S’assurer que les valves de service se trouvent maintenant dans la position 
« ouverte », comme illustré ci-dessus.            
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Test Cap Plug
Capuchon protecteur d’essai

Nut
Écrou 

Install the Cartridge (M) onto the Valve. 

Installer la cartouche (M) sur la valve. 

Assemble in the order shown.

Procéder à l’assemblage selon l’ordre illustré.

Unscrew the Nut and remove the Test Cap Plug.

Dévisser l’écrou et retirer le capuchon protecteur d’essai.

Run water for 20 seconds.

Faire couler l’eau pendant 20 secondes.
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Install Sleeve (H) onto Valve. Screw the Top Ring (G) onto the Valve once the 
sleeve is installed.   

Installer le manchon (H) sur la valve. Une fois le manchon installé, visser 
l’anneau du dessus (G) sur la valve.  

Install and tighten the Nut onto the Cartridge (M).

Installer et serrer l’écrou sur la cartouche (M). 

Assemble in the order shown.

Procéder à l’assemblage selon l’ordre illustré.
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TIGHTENING BY HAND
SERRER À LA MAIN

OK

1/4 TURN
1/4 DE TOUR



Spout Plug
Bouchon de bec

Screw Plug
Bouchon à vis

Spout Plug
Bouchon de bec

C-Clip
Bride en C

Spout Adaptor                  
Adaptateur de bec       

Screw the Spout Adaptor onto the Valve with an Allen key.

À l’aide d’une clé hexagonale, visser l’adaptateur de bec dans la valve.  

Inspect Sleeve Bracket (I). The Set Screw (F) must not exceed inside this area. 

Vérifier le support du manchon (I). La vis d’arrêt (F) ne doit pas dépasser de la 
partie incurvée. 

 

Remove spout plug and screw plug. 

Retirer le bouchon de bec et le bouchon à vis.

Unscrew the spout plug and remove the C-Clip.

Dévisser le bouchon de bec et retirer la bride en C.

12 13

14 15

I

F

F



2

1

5 mm
2

1

J

E

1. Install the C-Clip. 
2. Tighten the Spout Adapter (L) with a 5mm Allen key. Ensure the wall plate is 
    even to the wall.

 

 1. Installer la bride en C.
 2. À l’aide d’une clé hexagonale de 5 mm, serrer l’adaptateur de bec (L).

    S’assurer que la plaque murale repose bien à plat sur le mur. 
 

1. Install Shower Holder (J). 
2. Once Shower Holder is installed, secure tightly with set screw (E).
1. Installer le support de la douche à main (J). 
2. Une fois le support de la douche à main installé, le fixer fermement avec la 

vis d’arrêt (E).
 

 

 

Put the sleeve bracket (I) into the Wall Plate (K) in the correct orientation as 
shown above. 
Mettre le support du manchon (I) dans la plaque murale (K),dans le bon sens, 
comme illustré ci-dessus.

Apply silicon and insert the wall plate assembly on the rough.

Appliquer un agent d’étanchéité à la silicone, et insérer l’assemblage de 
plaque murale sur la plomberie brute.          
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Assemble in the order shown, based on the handle design.

Procéder à l’assemblage selon l’ordre illustré, en fonction du modèle de la 
poignée. 

Assemble in the order shown, based on the handle design.

Procéder à l’assemblage selon l’ordre illustré, en fonction du modèle de la 
poignée. 

1. Install the Tub Spout (C).
2. Ensure Tub Spout is installed securely and tighten with the set screw. 

1. Installer le bec de bain (C).
2. Après avoir vérifié que le bec de bain est bien installé, le fixer à l’aide de la 
    vis d’arrêt.

 

 

Push against the wall plate and tighten the set screw in the sleeve bracket.

Tout en appuyant sur la plaque murale, visser la vis d’arrêt dans le support du 
manchon. 
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Poignée 1
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Poignée 2

Handle 1
Poignée 1

Handle 2
Poignée 2
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1. Screw the hose (D) into the underside of the hand shower holder(J).
2. When installing the Hand Shower (B) ensure to install the gasket.   

 
 

  

1. Visser le tuyau (D) sous le support de douchette (J).
2. Lors de l’installation de la douchette (B), s’assurer d’installer le joint 
d’étanchéité.
   
 

Installation is complete. 

L’installation est terminée.
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For warranty or additional information, contact:

ONTARIO / WESTERN CANADA
ONTARIO / QUEST CANADIEN

ONTARIO / CANADA OCCIDENTAL
riobelpro.ca/en/contact

1-800-287-5354

QUEBEC / MARITIMES
QUÉBEC / MARITIMES
QUEBEC / MARITIMOS
riobelpro.ca/fr/contact

1-866-473-8442


